
A1.8.1 Ein Paket verschicken 
Enviar un paquete
https://app.colanguage.com/es/aleman/dialogos/adresse-und-kontakt  

Vídeo: https://www.youtube.com/watch?v=OLuC98A2DWs&start=33&end=88

Die Straße (La calle)

Deine Hausnummer (Tu número de casa)

Die Hausnummer (El número de la casa)

Die Postleitzahl (El código postal)

Der Ort (La localidad)

Der Empfänger (El destinatario)

Die Adresse (La dirección)

Der Vorname (El nombre)

Der Nachname (El apellido)

Der Firmenname (El nombre de la empresa)

Der Adresszusatz (Complemento de dirección)

Das Obergeschoss (El piso superior)

Der Hinterhof (El patio trasero)

Die Druckbuchstaben (Letras mayúsculas de
imprenta)

Das Paket (El paquete)

1. Was steht normalerweise in der ersten Zeile einer Adresse?

a. Der Adresszusatz b. Die Straße und die Hausnummer 

c. Die Postleitzahl und der Ort d. Der Vorname und der Nachname 
2. Welches Beispiel passt in die zweite Zeile der Adresse?

a. Erstes Obergeschoss b. Musterstraße eins 

c. Max Mustermann d. Musterhausen 
3. Was passiert, wenn die Adresse falsch ist und das Paket nicht zugestellt werden kann?

a. Das Paket bleibt im Postamt für immer. b. Das Paket wird an den Absender vernichtet. 

c. Das Paket wird zu dir zurückgeschickt. d. Das Paket wird beim Nachbarn abgegeben. 
4. Wie soll man die Adresse schreiben, damit sie gut lesbar ist?

a. In Druckbuchstaben b. In Schreibschrift 

c. Nur mit Abkürzungen d. Mit Buntstiften 
1-d 2-a 3-c 4-a

1. Mira el vídeo y responde a las preguntas relacionadas. 

2. Lee el diálogo y responde a las preguntas. 

Paketschein ausfüllen
Rellenar el justificante del paquete

Mark: Guten Morgen. (Buenos días.)

Anna: Guten Tag, können Sie mir bitte helfen, diesen
Paketschein auszufüllen? Das Paket ist für meine
Tante. 

(Buen día, ¿me puede ayudar por favor a
rellenar este justificante? El paquete es para mi
tía.)

Mark: Natürlich, was verstehen Sie nicht? (Por supuesto. ¿Qué no entiende?)

Anna: Was muss ich in diese Zeile schreiben? (¿Qué debo escribir en esta línea?)
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Mark: In diese Zeile schreiben Sie den Vor- und Nachnamen
Ihrer Tante. 

(En esta línea escriba el nombre y el apellido de
su tía.)

Anna: Was schreibe ich in die nächste Zeile? (¿Qué escribo en la siguiente línea?)

Mark: In die nächste Zeile schreiben Sie die Adresse Ihrer
Tante, also Postleitzahl und Ort. 

(En la siguiente línea escriba la dirección de su
tía, es decir, el código postal y la localidad.)

Anna: Und was kommt in die Zeile darunter? (¿Y qué va en la línea de abajo?)

Mark: Dort schreiben Sie die Straße und die Hausnummer. (Ahí escriba la calle y el número de la casa.)

Anna: Wie kann ich sicher sein, dass meine Tante das Paket
bekommt? 

(¿Cómo puedo estar segura de que mi tía
recibirá el paquete?)

Mark: Geben Sie bitte Ihre Telefonnummer mit Vorwahl an. (Por favor, indique su número de teléfono con
la prefijo/clave de país.)

1. Wo sind Mark und Anna wahrscheinlich?

a. In einem Büro für Touristeninformation b. In einem Hotel

c. In einem Postamt d. In einem Restaurant
2. Für wen ist das Paket?

a. Für Annas Kontakt im Büro b. Für Marks Onkel

c. Für Annas Tante d. Für Marks Freundin
1-c 2-c
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